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B HacTosmed cTaTthe HMCCIEAYIOTCS MEXaHM3MBI MeTaOpH3aLUH PYCCKHX
M UTAJbIHCKUX YHTOMOHUMOB. B 06OI/IX A3bIKaX HAMMCHOBAHUA HACCKOMBIX pa3BUBAIOT
MeTaopuyecKre 3HAYCHUS— XapaKTePHCTHKH 4YesioBeKa, Cp.. TJas npocm. O HU-
9TOXKHOM, HuKYeMHOM uyenoBeke (MAC, 1988, IV, c.370); pidocchio (tas) fig.
individuo meschinamente attaccato al denaro e al proprio tornaconto (DISC, 2005,
c. 1916) (nepen. amdnblil YenoBeK, XaAHBIN 10 JEHET); MpeIMeTa, Cp.. TyCeHHIA.
3aMKHyTasl CIUIOLIHAS METaJUIMYecKasl JICHTa WIM Ielb, COCTOAIIAs M3 OTJIENBHBIX
3BEHBEB, CIY)KaIlash BMECTO KOJIEC y TPAKTOPOB, TAHKOB, CAMOXOJHBIX KPAaHOB H T.I.
TI'ycenuywt mpaxmopa (MAC, 1985, 1, c. 358); baco 1) fig. magagna, difetto sia fisico
che morale. E’ un ragazzo che pare tanto sano, ma ha anche lui il suo b.; (nepen. buszu-
YECKUW WJIM MOPAJBHBIM CKPBITBIM HENOCTATOK. OH KA3anCsA YeCmHbIM, HO U OH UMe
«uepesa») 2) fig. rodimento interno, tormento che nasce da dispiacere, rimorso, passione
0 aspirazione segreta, desiderio vano e sim. Ha il b. dell’invidia che lo rode; (nepen.
HenpepbIBHAsT MBICIb, BHYTPEHHEE «IJIOJIAHUE» W3-3a HEOTCTYIHOTO 4yBCTBA. MMmemb
«uepevb» 3apabomka, 3aeucmu); 3) in informatica, difetto di programma applicativo.
Il programma ha un baco da correggere. (B unpopmaTuke: omubka B nporpamme. B
npozpamme nenonadka «4epewy) (Vocabolario Treccani.it) u t.a.

ComnocTaBUTENPHOE HCCIEAOBAHNE PYCCKUX M MTANBIHCKUX MeTadop, XapaKkTepu-
3YIOIIMX YeJIOBEKa, IPEACTAaBICHO B HAIMX MpeapIaynux paborax [Mycu, 2009; 2010].
B Hacrosie#t cratbe paccMaTpuBaroTcsi MeTaopbl, HE MMEIOLIME aHTPONOMOP(HOTro
3HAUEHHMs], 9TH NIEPEHOCHBIE 3HAUEHMS paHee CIEeNHAILHO HE aHAJIM3UpPOBAINCh. MeTa-
(opuyeckne HaMMEHOBaHUs apTe(aKTOB 3a4acTyIO SIBJISIOTCS CTEPTHIMH, 0€300pa3HbI-
MH.

MarepuanoM HacTOSIIEro HMCCIENAOBAHUS TOCIYXWIH JEeKCUKOrpapuyecKue Hc-
TOYHHKHU PA3HBIX THIIOB: TOJIKOBBIEC CIOBapH PyccKoro s3bika (ToIKoBBIi ciioBaph pyc-
ckoro s3eika moxa pemaknmeit C.M. Oxeroa n H.YO. IlIBenmoBoii, CioBaps pycckoro
si3pika (MAC) mon pemakuwmeii A.IL. EBrenseBoif) u uranbsackoro s3bika (Dizionario
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della Lingua Italiana — Fernando Palazzi, Gianfranco Folena, Dizionario Italiano
Sabatini Coletti, Vocabolario Treccani.it).

[Tonaraem, uTo perieHHe NOCTABICHHOM 3a/1a4M Ha MaTepHae JBYX S3bIKOB aKTy-
aJbHO Kak JUIsi COBPEMEHHOW KOTHUTHUBHCTHKH, TaK M JUIsl CONOCTABUTEIBHON JIEKCHUKO-
JIOTHU U JIBYSI3bIYHOM nekcukorpaduu. Kak nucan B. pon ['ymGonbar, «Hens3s B qoc-
TATOYHON Mepe MO3HATh XapaKTep OJHOW HAIMH, HE W3y4YHB OJHOBPEMEHHO W JIpYTHUE,
HaXOJISIIUECs C HEIO0 B TECHOW CBS3M, KOHTPACTHBIE OTIUYHUS KOTOPBIX, C OAHOW CTOPO-
HBI, COOCTBEHHO M C(OPMHPOBAIH ITOT XapakTep, a, C APYrol CTOPOHBI, €IHHCTBEHHO
M TTO3BOJISIFOT MOJIHOCTBIO €ro MOHATEH» [[ymM6ombar, 2000, c. 319].

Mertadopa, Kak U3BECTHO, UTPAET OCHOBOIOJATAIOIIYIO POITb B H3YYCHUH S3BIKO-
BOI1 KapTuHBI Mupa. Eciu panbie Metadopa TpaAUIIMOHHO paccMaTpHUBajiach KaK CTH-
JUCTUYECKUH TPON WM MEXaHW3M Da3BUTHS MOJIHCEMHH B S3BIKOBOW CHCTEME, TO
B COBPEMEHHOM HayKe OHa MCCIIEAYETCs B MIEPBYIO Ouepe/ib Kak KOTHUTHBHBIA HHCTPY-
MEHT, CIIOCOOHBIM OTpa)kaThb 0Opa3HOe OCBOEHHUE JIEHCTBUTENLHOCTH U BBISBJISTH Ha-
LHOHAJBbHYIO crielu(prKy MeTadOprIecKOi KapTHHBI MHUpa.

TemaTnueckass Tpynmna HaCEKOMBIX SIBJISETCS aKTUBHBIM HCTOYHHKOM MeTadop,
MaJOM3y4eHHBIM B 000uX s3bIKax [byneiruna, Tpunonsckas, 2008; 2009]. beuto omy6-
JIMKOBAHO OOJIBLIOE KOJIMYECTBO Pa0OT M0 CEMaHTHKE, IparMaTuke U JIeKCUKorpaduye-
CKOI MHTEepIIpeTanu 300MOpGHBIX MeTadop, B COCTaB KOTOPHIX ()parMEHTapHO BKIIFO-
Jaich HaWMEHOBaHMs HaceKOMBIX. Ho crernmanbHOE mcciemoBanne meradopoodpa-
3YIOMIETO MOTEHIIMAIa TOW TeMaTHIEeCKOH TPYIIIBI M, B YaCTHOCTH, CONIOCTABUTEIBHBIH
aHAIIN3 C UTAIBSIHCKUM SI3BIKOM €IIIe He MPEIIPUHUMAIICE.

Tematudeckasi Tpymia HACEKOMBIX B PycCKOM CEMaHTHYECKOM CIIOBape MOJ pe-
nakuuerd H.YO. IlIBenoBoit mpencTaBiieHa CEMBIOAECIATHIO ABYMS HAUMEHOBAHMSMH.
[TocKONBbKY MTANIBIHCKOTO CEMAaHTHYECKOTO CIIOBApsl HE CYIIECTBYET, Mbl OepeM 3a oc-
HOBY JIaHHBIE PYCCKOTO ciioBaps. M3 cemuaecsaTH JABYX JIEKCEM MEPEHOCHbIC 3HAUCHHUS
B PYCCKHUX TOJIKOBBIX CIOBapsiX UMEIOT 18 eIuHMII, B UTANBIHCKUX — 24; 0qHaKO 00BeM
MeTadop B ABYX sI3bIKAX Pa3inieH: B PYCCKOM S3bIKE TOJIBKO 23 MepeHOCHBIX 3HAUCHHSI,
TOTJIa KaK B UTAIBIHCKOM — 49. BO3MO0KHO, 3TO pe3ynbTaT HanboJiee MOJTHON U Mmociie-
JIOBAaTENbHON (pUKCAMy MeTahOpHUIECKUX 3HAUYCHUH B HTATBIHCKHUX JEKCHKOTpaduye-
CKHX HCTOYHHMKAaxX. AHQJIM3 PYCCKOTO AMCKYpca JIEMOHCTPUpPYET Hajaudue OoJbLIero
KOJIMYecTBa MeTa(h)OPUUECKUX 3HAUCHUH, HEXEJIN (PUKCUPYIOT CIIOBapH.

AHanu3 cJI0BapHBIX JaHHBIX IOKa3all, YTO B 00OMX s3bIKaX €CTh Ha3BaHUs Hace-
KOMBIX, HE NepeBOIMMBIE Ha Jpyroil si3pik. Hanpumep, crnoBa 6ykauika xak coOupa-
TEJILHOM HOMUHALIMU MEJKHX (M, MOXKET ObITh, 0€300M/IHBIX) HACEKOMBIX HE CYIIECTBY-
€T B WTANbSHCKOM S3BIKE, W, CJEIOBATEIBHO, HET €ro MeTapOpPHYECKOrO 3HAYCHHS,
CJIOBO MOSCONE (OombInas Myxa) OTCYTCTBYET B PYCCKOM s3bIKe. Jlekcudeckast v TOHS-
TUHHAS JTaKyHBI TIPOSBIIIIOTCS HE TOJIBKO B OTCYTCTBHU COOTBETCTBYIOIIHX JIEKCEM, HO
1 B OTCYTCTBHH HapaJICTBHBIX MeTa(pOpHIECKUX 3HAUCHIH.

0O0603Ha9NM KPYT TeX JIEKCEM, KOTOPHIE HCTOPHIECKH MMEIOT O0IIue epeHOCHBIe
3HaueHwus: 6abouka (farfalla) — nepen. rancryk B Buge KOpoTKOro sECTKOro OaHTta, Mo
bopme HanomuHaroiero 6abouky; cravatta a farfalla — carcmyx-6a6ouxa (MAC, 1985,
I, c. 54 — Vocabolario Treccani.it). Ilinanckas myxa (mywxa) (cantaride, mosca di
Spagna) ycmap. THIACTHIPh U3 BBICYIIEHHOI'O M M3MEJIbUYEHHOTO XKyuKa — BpEIUTENs
JIMCTBEHHBIX JIEPEBbEB U KYCTApHHUKOB, yrnoTpeOusiBiiuniics panee B Meaunune (MAC,
1988, IV, c¢. 727 — Vocabolario Treccani.it). [Vesouwiii aexapu] ycnen nycmume emy
Kposb, npucmasums nusexy u wnauckue myxu (Ilymkun. Jlyoposckuit). Crapabeti
(scarabeo) — n3obpakeHHe CBSIEHHOTO XYKa Y IPEBHUX CTHITSIH HA MOHETAaX, Kam-
HE | T.IL., CIY)KUBIIEE MPEAMETOM KyJbTa, aMyJIeTOM WIX yKpameHneM. MoHeTa, Ka-
MEHb | T.II. ¢ TakuM u3obpaxenuem (MAC, 1988, 1V, c. 104 — VVocabolario Treccani.it).
[Mapuemm] pasznosicun 8 xpoHono2uyeckom nopsoKe 6ce cOOpaHHvle UM YapcKue cKa-
pabeu, — mpucma yyO0ecHbIX HCYUK08 U3 IANUC-1a3ypu U cepnanmuna. Ha amux scyuxax
nucany uMeHa YConuux yapetl, ux kiauu Ha epyov yapckux mymuti. (bynun, Ckapaden).
Kpome Ttoro, pycckoe HamMeHOBaHue mywika (piccola mosca), yMeHbIIUTENbHOE OT
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«Myxa», ¥ UTAIBSIHCKOE MOSCA, MIMEIOT OANHAKOBOE 3HAYCHNE — KYCOYEK Y€ PHOTO TIIa-
CTBIPsl WM Ta)Thl, KOTOPBIH— B COOTBETCTBUH C MOJIOW — H aKJICMBAJIH HA JIMIO B BUJE
poaunku (MAC, 1986, 11, c. 315 — DISC, 2005, c. 1603). Fabywixa, omaeniusas myuxu
¢ uya u omeazvieas uicml, 00vasuaa oeoyuike o ceoem npoucpviwe ([lymkun, [1u-
KOBas Jjama).

Jannbie MeTadopbl — CEMaHTHYECKUE KAJIbKH U ISl PyCCKOTO, M JUISl UTaIbSIHCKO-
ro s3bIK0B. [IpeaMeTsl, 0003HauYaeMble 3TUMU CTEPTHIMH MeTa(opaMH, SIBISIOTCS «dy-
KUMU» JUIA W3ydaeMbIX HaMHU SI3bIKOB. JIormka oOpazoBaHUs 3THX MeTadop B JaHHOM
cilydae sICHa W 00yCIIOBI€Ha OOBEKTHBHBIMH IIPUYMHAMHU M OOIIMMH SHIMKIIOIEIIYE-
CKHUMH 3HaHUSIMU: ckapabel JUIs eTHITSH ObUT cuMBosioM COJHIIA U CBSI3aH C KYJIbTOM
MepTBBIX. Ero m3o0pakeHne OBLIO BOCIIPOM3BENECHO PAa3HBIMHU CPEAN3EMHOMOPCKUMHU
LUBHUIIM3ALMSIMU, B OCOOCHHOCTH JIPEBHETPEUECKOM M 3TPYCCKOH; 6abouka — 3TO Mpea-
MeT onexbl, KoTopbii B 1800 roay 3auMcTByercss u3 dpaHIuN eBpONeHCKON MOJOM:
Ha3BaHHWE TAlCTyKa Oabouka TPOUCXOTUT OT (panirysckoro papillon. CkmoHHOCTH
K KOKETCTBY M IIOBBIIICHHYIO YYBCTBEHHOCTb MYWKd CHUMBOJIM3UPOBaja  eIe
B XVII Beke, xorna B EBpony ¢ Bocroka mpuinuia Mosia Ha MCKYCCTBEHHBIE POJMHKH.
B naBHue BpeMeHa Ha BocToke cuuTaoch, 4YTO y KpacUBOM KEHILUHB] HA JIMULIE HElpe-
MEHHO JI0JDKHA OBITh XOTh O/IHA POAMHKA. MYIIKH TaM JeNald U3 apOMaTHYECKUX Be-
miecTB U pacreptbix AparoueHHocteil. B EBpone XVII-XVIII BekoB Mywiku s To-
TJIAITHAX MOJIHWIl M3TOTOBIISUIM M3 YEPHON MM KpacHOW TadyThl, Myapa WM OapxaTta,
MPUYEM UCKYCCTBEHHBIE POJMHKH MOTJIM OBITH KPYTJIBIMH, UMETh (POPMY MOIyMEcsIa,
3BE3[IbI, IBETKA U JJaXKe KUBOTHOTO.

[Imanckas Mymika pacripoctpaHeHa ot 3anagHoil EBpomsr 1o Bocrounoit Cubupu
10 CpeAHell U I0KHOW Mojoce yMepeHHOW 30HbI, «lllmaHckol MyIIKOi» Ha3bIBalOT
M caMO HaceKOMOe, U pa3lInuHbIe MpenapaThl, M3TOTOBJICHHbIE U3 HEr0 — MOPOIIOK, Ha-
CTOMKH U Ma3H.

Mbl cunTaeMm, 4yTo MeTadOpHUECKUE 3HAYCHHUS PYCCKHX M UTAIbSHCKHX 3HTOMO-
HHMOB MOXXHO PAaCIpe/IeNIUTh 10 YEThIPEM IPYIIaM Ha OCHOBAaHMU Pa3HOW COOTHECEH-
HOCTH MeTaOpUYECKUX IIOJCUCTEM B 3TUX S3bIKaxX: 1) SHTOMOHHMMBI, pa3BUBAIOLINE
napaJuiesbHble MeTadopsl Ha OCHOBE OOIIETO MTPpU3HAaKa; 2) YJHTOMOHUMBI, 00pasyroniye
npeAMETHBIE MeTaopsl B PYCCKOM SI3BIKE, HO HE 00pa3ylollie B UTAIbSIHCKOM; 3) 9H-
TOMOHHMMBI, 00pa3yloliye MpeaMeTHbIe MeTaQophl B HTAILIHCKOM S3bIKE, HO HE 00pa-
3yIolIKe B pPyccKoM; 4) 3HTOMOHHMBI, IIPOAYLHPYIONIIE MeTadOpbl B PYCCKOM M UTaJb-
STHCKOM sI3bIKaX, O/IHAKO CEMaHTHKa 3THX MeTadop pa3InyHa.

Paccmotpum nmoapoGHee nepByro rpymniry MeTadop, KOTOPYIO COCTAaBISIFOT HAaUMe-
HOBaHMs, IPON3BEICHHBIE HA OCHOBE OOIIEro MpU3HAKAa B O0OMX SI3BIKAX, OJHAKO aK-
THUBHOCTH IIponecca MeTadopooOpa3oBaHus B PYCCKOM U HTAIBSIHCKOM CYIIECTBCHHO
pasi4gaeTcs.

Cp.: ceéemasuok (lucciola) B pycckoM si3bike — KapMaHHBIH (GOHAPHK (TIEpEHOCHOE
3HaYCHWE HE OTPaKCHO B ciioBapsx). B wrampsrckom — 1) piccola lampada portatile
(manenpkas mopratuBHas jammouka); 2) tipo di riflettore che irradia una luce intensa
(xunemaTorpaduueckuii oTpaxkarenb ¢ IMIMPOKHUM Jy4dom cBeta); 3) disus. persona
munita di pila che, nelle sale cinematografiche o teatrali, accompagna gli spettatori nei
posti a sedere (ycm. *eHIIuHA, KOTOpask B KMHO3aJaX MPOBOKAET 3pUTENEH HA X MeEC-
Ta, ocBellas myTh kapMaHHbIM (GoHapukom) (DISC, 2005, c. 1431). B stom ciygae me-
PEHOC HaNMEHOBAHMS NMPOUCXOJNUT Ha OOIIMX OCHOBAHHUSX IO CEME «CBETSIIMHCS», HO
B WTAJIbSTHCKOM SI3BIKE SHTOMOHHM SIBJISIETCS «IOHOPOM» HE TOJIBKO METa()OPHUIECKOTO,
HO ¥ METOHUMHYECKOTO 3HaYCHNUS (LIETTOYeYHAast IOJINCEMHUST).

CXOHBIM MEXaHU3MOM MeTa(hOPHU3AINH B PYCCKOM H UTAIBSHCKOM SI3BIKaX TaKXkKe
OTJIMYAIOTCS. SHTOMOHHUMEI wimens (bombo) u knon (Cimice).

Oco00 MHTEpEeCHBIMH HPEICTABISIOTCS CIy4Yad CEMaHTHYECKOTO HECOBIIAJCHUS,
rJie MOTHBAIIMSl TIEPEHOCHOTO 3HAYCHHUS] HE CBsi3aHa C OOBEKTHBHBIMHU NMPUYMHAMH, HO
KPOETCsl B Pa3HBIX CIIOCO0aX BUIEHHS U OCMBICIICHHUS I€HCTBUTEILHOCTH.
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N3 18 pycckux HAaMMEHOBaHWN HACEKOMBIX B 9 MbI OOHApPY)KMBAEM ITOJTHOE HECOB-
najieHue MetaopruvecKoll CEeMaHTUKU B JABYX 53bIKaX. MOXHO BBISIBUTH HECKOJIBKO
Pa3IMYHBIX MEXaHU3MOB MeTa(OpU3aIUU B PYCCKOM SI3bIKE:

1. Mertadopsl, 00pa3oBaHHbIE OT IHTOMOHHMOB.

e MexannsMm MeradopH3alMM OCHOBAH HA GHEUIHEM CXOOCHIGe HACEKOMOTO
1 HOBOTO 00bEKTa HOMUHAIMH:

Meoseodka — 1) HacekoMOe OTpsiAa MPSAMOKPBUIBIX, C TIOKPBITHIM KOPOTKHUMH Oap-
XaTHCTHIMHU BOJIOCKaMH TEJIOM, XHBYIIIEE B 3eMJIC H SBIIAIOIICECS BPEIUTEIIEM CEIbCKO-
XO3SIMCTBEHHBIX PACTEHHUIA; 2) mex. IPUCTIOCOOIICHIE, COCTOSIIEE M3 CHCTEMBI 3y0UaThIX
KOJIEC [UTA TIOJbeMa TSDKECTeH; 3) IBYPYUHBIN CTPOTATbHBINA HHCTPYMEHT; 4) 06py6oK
TOJICTOTO JIepPEBa, BKAIIBIBAEMBIA B 3eMIII0 Ha Oepery CIUIABHOW PEKH IUIS yKpEeIUICHUS
samanu (MAC, 1986, 11, c. 242).

JKyk — 1) Hacekomoe ¢ jKeCTKHMH HaJKPBUIbIMHE; 2) ycmap.: HeOOIbIIOe BBIMYK-
JI0€ METaUNIMYEeCKOe YKpallleHWe Ul NEpervieTOB JAPEBHUX KHHT, KOHCKOH YIIPSKH
u 1.1. (CE) Hu onuH U3 M3BECTHBIX HaM ClOBapei He OTpa)kaeT 3HaueHHE: O MallllHe,
Hanpumep, o PoabKcBareHe.

B a1y e rpymimny BXOAAT SHTOMOHHUMBI Myuika, cmpekoza. O0pa3oBaHHe TaHHBIX
3HAYEHHUH MOTHBHUPOBAHO (DAaKTOM CXOXKECTH (PU3UUECKOro 00/mKa, opMbl (Medsedka,
JCYK, cmpeKo3a) U uBeTra (MywiKa) MeXIy HACeKOMBIM M TEMH O0BEKTaMH, KOTOPbIC
MOJYYaroT MPOM3BOIHOE MeTadopuueckoe HamMeHoBaHUEe. Kpome Toro, oOrmmas xapak-
TEPHUCTHKA HACEKOMOTO «OYCHb MAJICHBKHI pa3Mep» CTaHOBUTCS MeTadopoobpasyro-
MM TPU3HAKOM: OyKauwika — MaJeHbKoe Hacekomoe. OTCIoga- HaWMEHOBaHHE M a-
JICHBKOTO aBTOMOOWIA. HanMeHoBaHMe Oykauika TIPUMEHAMO K JIFOOOMY HacEKOMOMY
MAJICHBKOTO pa3Mepa | K 000 MalIiHe MalleHbKoro pa3Mepa. Yacto 310 Hemudde-
PEHIMPOBAaHHOE HAMMEHOBAHWE B NPSIMOM M IEPEHOCHOM CMBICIAX YHOTpeOseTcs
C KBAHTOPAaMH HEONPEAEICHHOCTH (KaKasi-mo, KaKou-mo) B PyCCKOM s3bike. B nrasb-
STHCKOM $SI3bIKE€ HE CYIIECTBYET HAaUMECHOBAaHMSA, KOTOPOE yKa3bIBaio Okl 0000IIEHHO Ha
n1000€e MaJIeHbKOE HACEKOMOE.

o (Cx00cmeo nosedenusn/o0pasa HcuzHu

Oonooneska — 1) HacexkoMoe, >KHUBYIEe OJHH JieHb. babouxa-o0HOOHesKa;
2) paze. 0 4eM-J. CYLICCTBYIOIIEM KpaifHe HEeIO0Jro, MUMEIOIEM 3HAa4YeHHE B TCUCHHE
HETPOI0JDKUTEIBHOTO BpeMeHH. KHnuea-oonooneska. Crosa-oonoonesxu. 0O K coocane-
nuto, u Cepos He uzbee yuacmu peyeH3enma, U OH NUCATL MHONCECMBO 1e2KOBECHbIX NO-
JleMuteckux cmameex, umesuiux yiacmes 00HooHesox (CmupHoBa-PakuTtrna, B. CepoB)
(MAC, 1986, I, c. 594).

Iooénxa — 1) KppUTaTOE HACEKOMOE, MPOJOJDKUATEILHOCTh JKU3HH KOTOPOTO HE
TIPEBBIMIACT HECKONBKIX THEH. Jlemen Hao0 0cokoio Komap ¢ mpems ONUHHLIMU HUMOY-
Kkamu om 6prowka. Imo, kaxcemes, nooenxa. (Bepecaes, K xusun). Toma nHecuemnas,
001aKa MOMBLILKOE. DMUX MOMBLILKOE 308V NOOEHKU, NOMOMY YMO 8Ce OHU HCUBYM
no oonomy omto, ne 6onee. (Teunpskos, [TomeHka — BeK KOPOTKHE); 2) TO e, UTO
ONOJNCHIMMUHA. ¥ amoti cecmpol Oviia douv Jluna, oegywika, Xo0usuwias mosice Ha
nooenxy. Yexos, B oBpare. Mapwvs xoouna na nooewxy, 60powiuia 20CnooOCKoe CeHo,
Kuoana eunamu credxcaswutica Haeos (MenpiHckuii, Mapest) (MAC, 1987, 111, c. 186).
UTanssHCKHI S5KBUBAJICHT Ha3BaHHS 3TOT0 Hacekomoro — efemera. UranbstHCKas HOMH-
HaIWs COACPIKUT B cebe ceMy «d(eMepHBIi», «KpaTKOBPEMEHHBII», HO He CIIY)KUT Oa-
301 11 00pa30BaHUS IEPEHOCHOTO 3HAYCHUSI.

2. HawmMeHOBaHHS HACEKOMBIX, SBIITIOIIUECS MO MIPOMCXOXKICHUIO MeTadOpaMH.

HaunMeHoBaHne HAaceKOMOTO SBJISETCS IPOU3BOJAHBIM OT OCHOBHOTO 3HAYCHUS
Jpyroro cioBa. MeTtadopruueckuil epeHOC OCYIIECTBISICTCS 110 MPUHIMILY CXOJACTBA
BHELIHero BuAa win moBenaenusi (ycau, 6ocomon, oposocex). Hanpumep, ycau —
1) paze. TOT, KTO UMeeT ycbl (OOBIYHO I'YCThIC WM JJIHHHBIC); 2) 3007 KYK, TO Ke, 4TO
npoBocek (MAC, 1988, 1V, c. 515). OueBuaHO, YTO HACEKOMOE MOJIYUUIIO CBOE HAUME-
HOBAHHE 32 €r0 XapaKTEepHbIE [UINHHBIE YCHI.
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WTanbsiHCKUX HAaUMEHOBAaHHMU, PEIPE3CHTUPYIOLIMX I[EPEHOCHbIC 3HAYCHUS, Ha-
cuntbiBaercs 24, B 15 u3 HUX MBI 0OHapy)XKHMBaeM IOJHOE HECOBIa/ieHHE MeTadopHye-
CKMX 3HaU€HHH B PYCCKOM M MTAJIbSHCKOM si3bIKax. B ocHOBe MexaHu3ma meradopusa-
[[MHU JICKAT TAKHE MPU3HAKU KaK:

® pazmep u noeedenue

Pulce (610xa) — 1) Piccolo insetto saltatore privo di ali e di occhi, parassita degli
animali e dell'uomo (menkoe mapasuTuveckoe, KPOBOCOCYIIEE MPBITAOIIEee HACEKOMOE);
2) microfono microscopico (mozacymmsaroriee ycrpoiictso) (DISC, 2005, ¢. 2078).

OueBHIHO, YTO MOTHUBALUS MeTapOpUIEeCKOH HOMHHAIMH 3aKII0YAETCS B TOM,
YTO HACEKOMBIE OYE€Hb MaJIbl U OCCIIYMHBI, TO €CTh MPUCYTCTBYIOT, HO HE3AMETHBI.

e B ocnose meradopusaiuu cios formica (mypaseii), moscone (bonvuwas myxa),
forbicina (yxoseépmra), cicala (yuxaoa), maggiolino (matickuii scyx) nexur spumens-
Has accoyuayus (pa3mep, popma u user). Hanpumep, formica (mypaseir) — 1) Insetto
di piccole dimensioni con corpo allungato, capo grosso, antenne; vive in comunita
organizzate (ueGobIiIoe HACEKOMOE M3 OTPs/IA MEPEOHYATOKPBUIBIX, KUBYIIEe GOITb-
mmmu coobiectBamu); 2) fig. mar. Isolotto, scoglio che affiora sul mare (nepen. mopcx.
OCTPOBOK, KaMe€Hb, KOTODPBIH BBIXOJMT Ha mOBepxHOCTH Mops) (Vocabolario
Treccani.it).

Ipouecc meradopusaiuu ciosa forbicina (yxosepmrxa) npoucxoaur B odOpatHoM
MOpsIIKe: OT mpeamera K Hacekomomy. 1) piccole forbici (Manenbkne HOXHHIIBI, OOBIY-
HO JUIsl BBIIIMBAHUS WM JUIS TyajeTa; 4acTo BO MHOxecTBoM uuciie) 2) zool. insetto di
forma allungata di colore scuro il cui addome termina con due pinze che ricordano le
forbici (3001. HacexoMbie OTpsima TPAMOKPBUIBIX C TBEPABIMU MEPEAHUMH U MEPENOH-
YaThIMU 33JHUMH KPBUIbSIMHU, C YJIMHEHHBIM IIOCKMM TEJIOM U C MPUIATKAMH B BUJIE
KJeniel Ha 3agHeM koure opromka) (DISC, 2005, c. 989).

e  (Cxo00cmeo 36yuanusn

Vespa (oca) — 1) Insetto simile all'ape, ma dal corpo piu assottigliato e dalla
striatura gialla e nera pit marcata; la femmina e dotata di un grosso pungiglione con il
quale é in grado di provocare punture dolorose (kansiee MmepenoHYaTOKPHIIOE HACE-
KOMOE, 0OBIYHO YEPHOH OKPACKH C JKEITBIMH MOIepedHbIMH mosiocamiu); 2) fig. deno-
minazione commerciale di un motoscooter, il cui rumore prodotto dal motore e’ simile
a quello prodotto dall’insetto (nepen. 3aperucTpupoBaHHOE Ha3BaHHUE OJHOTO U3 THIIOB
MOTOCKYTEpOB, HaMEKarolllee Ha 3ByK MOTOpa, MMOXOXKUH Ha TOT, YTO HMPOU3BOIUT Jie-
Tsmgas oca) (DISC, 2005, c. 2918).

CxonmHBIN MexaHu3M MeTadopH3auy HaOII0IaeTCsl B JHTOMOHUMAX ape (nuena),
cicala (yuxaoa).

e Ha ocnose cxoocmea nogedenueckux npuzHakog MetadopusupyroTcs Ha-
uMeHoBaHus vVespa (oca) grillo (ceepuox), necroforo (arcyx-mozunvuwyux) cimice (kaon),
tarlo (osrcyx-mouunviyux), Moscone (Goavwas myxa), estro (oeoo), assillo (0600). Cp.:
Tarlo (orcyx-mouunvuux) — 1) xyK, BpeUTEb APEBECUHBL; 2) nepeH. TOCTOSHHOE MY-
YeHre, KOTOpoe He MaéT MOKOsI M TOUMT ayIiny // nepen. Yepss, Hamp. 3apuctu. Un tarlo
nella testa — mocrosinuas 3a6ota, HeoTBsa3Has Mbicib (DISC, 2005, c. 2713).

OueBHIHO CMBICJIOBOE CXOJCTBO MEXY 3HAYCHUSIMHU «TOYHUThH AEPEBO» U TOUYUTH
ZYILY, Pasym.

Assillo (0600) — 1) zool. nome volgare di un insetto dei ditteri che punge gli
animali domestici (3001. AByKpbLIOE HACEKOMOE, KOTOPOE MapasHUTHPYET Ha Tele K-
BoTHbIX); 2) fig. pensiero o desiderio tormentoso e insistente (nepen. myuutenbHas He-
orcrymnHas mbicib) (F. Palazzi — G. Folena, 2000, c. 163).

Estro (0600) — 1) a. Presso gli antichi Greci, nome del tafano (y mpesuux rpekos
ums oBoja); 6) nella sistematica zoologica moderna, nome di un genere d’insetti estridi
(B cHCTEMaTHYECKOM COBPEMEHHOM 300JI0TMH Ha3BaHHUE BUIA HACEKOMBIX); 2) gid presso
i Greci la parola si uso per indicare I’azione del nume che stimolava il mortale durante
I’entusiasmo profetico o poetico; di qui i significati fig. (yxe y apeBHUX IPEKOB CIIOBO
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estro mcmonb30Banock st 0003HAUEHHs JCHCTBUS 00XKECTBA, KOTOPOE BIOXHOBIISLIO
CMEPTHOTO BO BpeMsl IOATUYECKOTO HIIM IpopoyecKkoro Booaymesnenus. OTcrona ne-
penochvle 3Hauenus: a) ant. furore guerriero (ycm. BOMHCTBEHHAs SPOCTD);
0) ispirazione, ardore della fantasia e dell’immaginativa che guida I’artista nella
creazione dell’opera (BmoxHOBeHHUE, MBUT BOOOPAKCHUS M TBOPYECKO (aHTasHu, KOTO-
poe BemeT XyAOKHHMKA B CO3JaHMH MPOW3BEICHUA); B) capriccio, ghiribizzo, fantasia
improvvisa (kampus, mpuuyna, BHesamHas ¢anrasus); r) In biologia, e. sessuale,
manifestazione periodica dell’ovulazione nelle femmine dei mammiferi, determinata
dalla maturazione o deiscenza dei follicoli ovarici: in tale stato fisiologico il desiderio
sessuale si ravviva e I’animale cerca i simili di sesso opposto per accoppiarsi (B 6uoo-
MU, CEKCYaJbHBIN IbUI, MEPUOMICCKOE MPOSIBICHUE OBYJSAMHM Yy CAMOK MIICKOITH-
TAIOIUX, OIPE/IEICHHOE CO3PEBAHNEM; B JAHHOM (DHU3HOJIIOTHYECKOM COCTOSIHHH CEKCY-
aJIbHOC KEJIaHHUEC OXUBACT, U )KXUBOTHOC HIICT HOILO6HLIX cebe IMPOTUBOIIOJIOKHOT'O 110~
na s ciapusanust) (Vocabolario Treccani.it).

HyXHO OTMETHTH, YTO B 3THX IBYX HamMeHoBaHUsxX (eStro u assillo) cemsr «na-
30UIUGHIN — MYYUMENbHbI OKA3ATUCh TaK CHJIBHBI, YTO B COZHAHUW HOCHUTENS UTaJb-
SIHCKOT'O $I3bIKa NPSAMOE 3HAYCHUE HACEKOMOe CTAJI0 MEHee aKTyaJlbHbIM JIJIsl HOCHTEIEH
SI3BIKA.

e TlepeHOC OCHOBBIBACTCS Ha HAPOOHBIX MUDAX U 6€POGAHUAX.

Moscone (6orvwas myxa) — 1) accrescitivo di mosca (yBeaudurtesnbHOE K CIOBY
myxa); 2) gerg. notizia che viene pubblicata su quotidiani, dietro pagamento,per
comunicare lauree, nozze etc. (srcape. HOBOCTh 00 OKOHUAHHH YHHUBEPCHUTETA, O CBAIb-
0c u T.1., KoTopas MyONMKyeTcs B €XeTHEBHBIX raserax 3a miaty) (DISC, 2005,
c. 1604).

CemaHTHUYECKAS JACpuBalvg MPOUCXOAUT HA OCHOBE HApPOJHOI'O BEPOBAHUA, KOTO-
poe YTBEp)KIaeT: ecid B JOM BIieTaeT OOJIbIlasi MyXa, 3HAYUT, CKOPO Thl TOJIy4YHIIIb
Ba>XHbIC U3BCCTHA.

CylIecTBYIOT TaKkke OOIIMe HaMMEHOBAaHUSI HACEKOMBIX, 00pasylollue pasHbIe,
CEeMaHTHUYECKH He IMepecekaroiiuecs MeradopuyecKue 3HAuYeHHs B PYCCKOM
U UTAIIBSIHCKOM si3bIKax. Cpean 3THX HaMMEHOBAHUH MBI MOXKEM Ha3BaTh: MyXd, po2ady,
2ycenuya. PaccMOTpHUM IIpUMEPBHI.

Myxa (mosca) B pycCKOM si3bike: 1) 4To-JI. BUJOM HATIOMHHAIOIIEE TAKOE HACEKO-
moe. (CE). B uranbsiackom si3bike 1) fig. pizzetto di barba sotto il labbro inferiore (ne-
peH. MaJIeHbKUH y4acTOK OOpO/Ibl, OCTaBJICHHBIH Ha MepelHel YacTH MoA00po/IKa, oA
HIKHe Ty6oit); 2) chicco di caffe’ tostato che si aggiunge a certi liquori (3epusimiko
obOxapeHHoro Kode, xKoTopoe mobdapmsercss B omnpeaeneHHbie ymkepsl) (DISC, 2005,
c. 1603).

Kak B pycckoM, Tak M B MTAlIbSHCKOM sI3bIKe MeTa(opu3alis OCHOBBIBACTCS Ha
¢du3nyeckoM MOA00MH, HO B PYCCKOM aKTyalbHbI CeMbl «(opMa», «IerkocTb»
U «oJeT» (benvle mMyxu — O CHETe), a B UTAIBIHCKOM MeTadopooOpa3ylouMMHy sSBIIS-
I0TCSI CEMBI «pa3Mep», «IBET».

Tycenuya (baco) B PYCCKOM SI3BIKEC — meXx. y TPAaKTOPOB, TAaHKOB, CaAMOXOJHBIX
KpPaHOB: OXBaThIBaloOIlee KOJ€ca 3aMKHYTOE MOJIOTHO, COCTOSIEE U3 OTAEIBHBIX LIap-
HHUPHO 3aKperiéHHbIX 38eHbeB (MAC, 1985, 1, ¢. 358).

B wuranesiHCKOM si3bIKe CIOBO haco mmeer coBcem apyrue meradopudecKkue 3Ha-
genus: 1) fig. magagna, difetto sia fisico che morale; sembrava onesto e invece anche
lui aveva il baco (nepen. Ppusznueckuii ITM MOPANBHBIA CKPBITHIA HEOCTATOK; QOC/L.: OH
KA3aucs yeCmHblM, HO Uy He2o bvlia «2ycenuyay); 2) fig. rodimento interno, tormento
che nasce da dispiacere, rimorso, passione o aspirazione segreta, desiderio vano e sim.
Ha il b. dell’invidia che lo rode (nepen. HenpepbiBHASI MBICIb, KOTJa BHYTPH YTO-TO
[JIOXKET M3-32 HEOTCTYITHOTO YyBCTBA: UMEMb «2yCeHuyy» 3apabomxa, 3agucmu); 3) in
informatica, difetto di programma applicativo. Il programma ha un baco da correggere
(BBIYMCITHTEIBHASI TEXHUKA: OIIMOKA B TIPOTpaMMe. B npoepamme Henoiaoka «2yceHu-
ya») (Vocabolario Treccani.it) u T.x.
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Takum 00pa3zoM, B pycCKOM sI3bIKEe MeTadopa OCHOBBIBACTCS Ha NIEPEHOCE HAMMe-
HOBAHUS 1O CXOJICTBY @uU3UUECKO20 NAAHA (Cnocoba nepedgudiceHlst), B ATATbIHCKOM
K€ MEepeHOC OCHOBaH Ha nogedenuu: TYCEHUIAa POHUKAET B IUIOJ M MOPTUT ero. [lo-
JIOOHBIE JIEKCHYECKHE JIaKyHBI, KOHEUYHO, HE CBUAETEILCTBYIOT 00 00pa30BaHUM CMbI-
CJIOBBIX JIAKYH: CXOJJHOE€ 3HAYCHHE B PYCCKOM BBIPAXKACTCS C MOMOILIbIO MeTa(opsl
uepaw | uepesk | uepssauox: uepéb commenuss — T0, 4TO MyvaeT, KIIOPTUT» u3HyTpH. Crie-
JIOBaTEJIbHO, IAXKE €CJIM JaHHAs CEMaHTHKA HE BBIPAKAECTCS OJAHUM U TEM K€ CIIOBOM,
MetadopHu3anys SHTOMOHHMOB, OCHOBaHHAas Ha NpPHU3HAKAX «IJIONATBHY, «MYYHTHY,
«OECIIOKOUTB, OYIUTBY», «KYCaTh», «pa3lipakaTh», «BPEIHUTH», aKTyaJbHa TaKkKe I
PYCCKOM 513bIKOBOM KapTHHBI MUpa.

VY crnoBa 6abouxa, KpoMe OOIIETO TSI TBYX S3BIKOB 3HAYCHUSA («eaicmyk 6 guoe
KOPOMKO20 dHcécmKo2o banma, no gpopme HanomuHaoujeco 6ab0O4Ky»), B UTAIBIHCKOM
s3pike oOHapyxkuBatotcsi crnenyromue: 1) fig. scherz. Cambiale, ingiunzione di paga-
mento o altra comunicazione sgradita (nepen. wyma. TUCEMO WM MHCBMEHHOE CO00-
IIeHHe, OCOOEHHO €CJIM He OYeHb JKellaHHoe). JlaHHOoe 3HaueHue oOpasyercsi Kak Ha
OCHOBE TIOBe/ieHHsl 0a00YKH, KOTOpasi BHE3AIHO NPHJIETACT U CaAUTCSA Ha IUICHO, TaK
U U3-32a ee JIETKOCTH, T.€. MOsBIISIETCS accormanus ¢ 6ymaroit. 2) Specie di pasta alimen-
tare a forma di farfalla (Bo Mu.4. copt ManeHbKO¥ TTAaCThI 1St cyma B hopMe GAHTHKOB).
(DISC, 2005, c.927) IosiBieHre MOCIEAHETO 3HAYEHHS B HTAIBIHCKOM SI3bIKE 00Y-
CIIOBJICHO KyJbTYPHBIMH NMPUYMHAMH: [IACTAa — camas TomyJsipHas ena B Uramuu, B TO
BpeMst Kak B Poccun 3T0 GIrofia He MMeeT TaKoro paclnpocTpaHeHus. B mocienHee Bpe-
Ms 3TO MeTahOpPHUIECKOE 3HAYCHHE HEPEIIKO MOSABISACTCS B PYCCKOM Pa3rOBOPHOM peyH.

[Tpoananu3upoBaB MarTephajg PYCCKHX M WTANbSHCKHX CJOBapeil, Mbl MPHIILIH
K CJICIYIOLIMM BBIBOJAM.

CeMaHTHYECKHI CIIOBaph JaeT 72 HAMMEHOBaHHS HACEKOMBIX, CPEIH HHX B pycC-
CKOM s3bIke 27 eIWUHUI] CIy)KaT i 00pa3oBaHWs aHTPONMOMOPGHBIX MeTadop,
B UTANBSHCKOM — 22; TIpeIMETHBIMH MeTa)opaMu CTaHOBSTCS 18 YHTOMOHHMOB B pycC-
CKOM s13bIKe U 24 — B UTaNIbsIHCKOM. KONIMUYeCcTBO MpeAMETHBIX MeTa(opruuecKux 3Ha4e-
HUH B pycCKOM si3bIKe (23) MeHblIe, ueM aHTponoMopdHbIX (30); B UTAIBIHCKOM SI3bIKE
KOJIMYECTBO MpeAMETHBIX (49), anTponoMopdHBIX (45) MOYTH OJUHAKOBO.

Pycckue u MTanbsHCKHE TOJKOBBIE CIOBapH HEIMOCIEAOBATENHFHO OTpaKaroT Me-
TadopruIecKre 3HaYEeHHUsT YHTOMOHUMOB. OJJTHAKO, €CJIM CPAaBHUBATb, KaK MPE/ICTABICHBI
B CJIOBapsIX NpeIMETHbIE U aHTporoMopdHble MeTadopsl, MBI OOHApYXHUM, 4TO OoJiee
MIOCJIEIOBATENIFHO OTpaXKaloTcsl IMpeAMEeTHbIe Meradopuyeckue 3HaueHus. Ha Ham
B3IJISJ, 3TO CBS3aHO C HOMHHAIMSIMU MEXAaHH3MOB, BUJIOB MAIllMH, HHCTPYMEHTOB, IIe
BakHee 3a(hUKCHPOBATh HOMUHATHBHBIE (CTEPTHIE) MeTaOPHI.

Hamnbonee akTuBHEIHA mporiecc MeTadopu3auy B 000X S3bIKaX UICT B HAIpaBJe-
HUH OT HaUMCHOBAHHS HACEKOMOTO — K IpeIMeTy (Myuwika, babouka, cmpekosa, ape,
vespa, lucciola). O6parHsIit Tiporiecc: OT 06bEKTa — K HACEKOMOMY — BCTPETHIICS TOJIb-
KO B 4eThIpeX nmpumepax (dposocex, 6ozomon, ycay, forbicina).

I'maBHBIMM NpU3HaKaMU Npoliecca 00pa30BaHus MIPEAMETHBIX MeTadop SBISIOTCS
«BHEITHUH BUII» U «IOBEIEHHE» HACEKOMOT0; Iepe)epUiHHBIMU — «BIKEHUEY, «ONO-
JIOTUYECKUH BUI» U T.NI. AKTyanu3alus JaHHBIX NMPU3HAKOB 00pa3yeT MOJIMCEMHUIO pa-
JMaJIbHOTO THMA (JCYK — YKpalleHHe, BEHTUIISITODP, MalliHa). EMMHCTBEHHBIM HCKIIIO-
YCHHUEM SBJSICTCS CIIOBO E€Str0 (0600), MEPEHOCHBIC 3HAYCHUS KOTOPOIro 00pa3yroTCs
LEeMOYEeYHO-PaJHANBHBIM CIIOCOO0M (0600 — BIOXHOBIISIOLIEE NEHCTBHE: IPOCTh, BIOX-
HOBEHHE, KaIllPU3, CEKCYAIbHBIN ITBLI).

B ocHoBe mponecca mMeradopHzalmi aHTPOOMOP(HBIX MeTadop JexKaT Te Ke
npusHaky. Ho pe3ynbTaThl IpOBEICHHOTO aHAIW3a OOHAPYKUBAIOT HAJIMYHE CHIBHOTO
OLIEHOYHOT0 KOMIIOHEHTa (mapakaw, m/is, mpymehs, Mosca, pidocchio, cavalletta, 6a-
bouka, nuena, ape, farfalla). B comocraBnenuu ¢ HUMU TpeMeTHBIE MeTadOpbI HEe 00-
JIaIaf0T KaKOH-T100 OleHOYHON ceMaHTHUKONH. OTpHIaTeIbHBIA OLIEHOYHBIN KOMIIOHEHT
IPUCYTCTBYeT B MeTadopax, 0003HAYAIOMNX HE KOHKPETHBIM NpenMeT, HO aOCTpaKT-
HbIC TIOHATHS (B PYCCKOM SI3BIKE uepeb, B MTalbsiHCKOM — tarlo, baco, assillo u estro).
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Cuctema MeTadOpUISCKUX 3HAUYECHUH aHTPOIIONIOTMUECKHX YHTOMOHHMOB UMeEET 0O0JIb-
Iiee KOJMYECTBO CMBICIOBBIX IEpPECeUCHH, a MeTadOpuvecKue HANMEHOBAaHUS pas-
JINYHBIX apTe(haKTOB CYIIECTBCHHO PA3JIMYAIOTCS B IBYX SA3bIKAX.

DTO0 pe3ynbTaT BOCIPHUSITHS MHUpa BeIleil HApOaMu, TOBOPSIIMMHU HA PacCMaTpH-
BacMBIX HAMH SI3bIKaX, KOTOPBIA 00yCIOBICH 0CO00# KapTHHOM MuUpa.

Pe3ynbTaThl JAHHOTO UCCIICOBAHKS MOTYT OBITh MMOJIC3HBIMU JIJIsl PAKTUKY TIEpe-
BOJIa, /IS IBYSI3BIYHOM JIEKCHKOTpad UK, a TAKXKE B KAYECTBE MaTEPUAIIOB ISl TIPETo/ia-
BaHHS PYCCKOTO M UTAJTBSHCKOTO SI3bIKOB KaK HHOCTPAHHBIX.
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	Рассмотрим подробнее первую группу метафор, которую составляют наименования, произведенные на основе общего признака в обоих языках, однако активность процесса метафорообразования в русском и итальянском существенно различается.
	Из 18 русских наименований насекомых в 9 мы обнаруживаем полное несовпадение метафорической семантики в двух языках. Можно выявить несколько различных механизмов метафоризации в русском языке:
	Итальянских наименований, репрезентирующих переносные значения, насчитывается 24, в 15 из них мы обнаруживаем полное несовпадение метафорических значений в русском и итальянском языках. В основе механизма метафоризации лежат такие признаки как:
	 размер и поведение
	 В основе метафоризации слов formica (муравей), moscone (большая муха), forbicina (уховёртка), cicala (цикада), maggiolino (майский жук) лежит зрительная ассоциация (размер, форма и цвет). Например, formica (муравей) – 1) Insetto di piccole dimensioni con corpo allungato, capo grosso, antenne; vive in comunità organizzate (небольшое насекомое из отряда перепончатокрылых, живущее большими сообществами); 2) fig. mar. Isolotto, scoglio che affiora sul mare (перен. морск. островок, камень, который выходит на поверхность моря) (Vocabolario Treccani.it).
	 Сходство звучания
	Существуют также общие наименования насекомых, образующие разные, семантически не пересекающиеся метафорические значения в русском и итальянском языках. Среди этих наименований мы можем назвать: муха, рогач, гусеница. Рассмотрим примеры.

